ДОГОВОР ЗА ПОЛЗВАНЕ НА СИСТЕМАТА SAFESEANET ЗА ОБМЕН НА ДАННИ ЧРЕЗ STIRES ИНТЕРФЕЙС


Европейската агенция за морска безопасност (EMСA), представлявана от Вилен де Раутер, изпълнителен директор, наричана по-долу „EMСA” от една страна,
и
Република България, представлявана от капитан Сергей Църнаклийски, изпълнителен директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” (Българска морска администрация)

Ул.”Дякон Игнатий” № 9

София 1000, България
Наричана по-долу „държава – участничка” от друга страна.

Като се има предвид, че с приемането на Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2002 г. за създаване на система на Общността за наблюдение на корабния трафик и информация и отменяща Директива 93/75/ЕИО на Съвета, Европейският съюз засили капацитета си за предотвратяване на ситуации, които представляват заплаха за безопасността на човешкия живот на море и опазване на морската среда съгласно Директива 2009/17/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. за изменение на Директива 2002/59/ЕО, държавите – членки, които са крайбрежни държави трябва да са в състояние да обменят информацията, която събират в хода на задължението си за наблюдение на морския трафик, които извършват в областта на своите правомощия. 

Като се има предвид, че Системата на Общността за обмен на морска информация „SafeSeaNet”, разработена от Комисията със  съгласието на държавите – членки, обхваща от една страна мрежа за обмен на данни и от друга страна, стандартизация на основната налична информация за корабите и техния товар (предварително известие и докладване). По този начин става възможно локализирането по източник и съобщаването на всеки орган точна и актуална информация за корабите в европейски води, тяхното движение и техните опасни или замърсяващи товари, както и за морски инциденти.

Заключенията на Съвета от 6 декември 2002 г. за засилването на механизмите за контрол на трафика по бреговете на държавите – членки, разработени след инцидента „Prestige” също са взети под внимание.

Подчертава се, че съгласно разпоредбите на Приложение III на Директивата за изменение 2009/17/ЕО, държавите – членки следва да създадат и поддържат национална система SafeSeaNet, която да позволява обмяната на информация между упълномощени потребители под ръководството на компетентен национален орган (NCA). Компетентният национален орган трябва да носи отговорност за управлението на националната система, която трябва да включва национална координация на потребителите на данни и предоставящите данни, както и необходимата национална инфраструктура за информационни технологии и процедури, описана в документа за контрол на интерфейса и параметрите (IFCD), както е приложима, трябва да се създаде и поддържа. Националната система SafeSeaNet дава възможност за свързване на потребителите, упълномощени от компетентния национален орган и може да бъде достъпна за определени участници в корабоплаването (корабопритежатели, агенти, капитани, товарачи и др.), когато те са упълномощени от компетентния национален орган, с цел да се улесни електронното подаване на докладите, в съответствие със законодателството на Общността. Докато документът за контрол на интерфейса и параметрите не бъде одобрен, референтният документ, е документът за контрол на интерфейса на системата SafeSeaNet.
Член 1. Определения

Освен ако изрично не е предвидено друго:

1. AIS означава: „Система за автоматична идентификация”.
2. AIS доставчик на данни означава: всеки орган, който предоставя директно или чрез регионален сървър информация от Системата за автоматична идентификация към SSN/STIRES.
3. Необработени AIS данни: данните от AIS, предоставяни от държавата – участничка директно към STIRES модула от системата SafeSeaNet.
4. Обогатени/допълнени  AIS данни: AIS данните, към които други SSN данни (пристанище, опасни материали, доклади за инциденти,…) са били прикрепени чрез автоматичния достъп до Европейския индекс сървър (EIS) на системата SafeSeaNet.
5. EIS или SSN EIS означава: Европейски индекс сървър към системата SafeSeaNet.
6. EMSA означава: Европейска агенция за морска безопасност, основана с Регламент 1406/2002/ЕО.

7. ICD (Документ за контрол на интерфейса) е дефиниран в Приложение III на Директива 2002/59/ЕО.

8. IFCD (Документ за контрол на интерфейса и параметрите) е дефиниран в Директива 2002/59/ЕО, изменена с Директива 2009/17/ЕО.
9. Държави – членки без излаз на море са тези държави – членки, които нямат брегова линия (Австрия, Чехия, Унгария, Словакия и Люксембург).
10. LCA (Local Competent Authority) Местни компетентни органи, това са органи, определени от Документа за контрол на интерфейса и Документа за контрол на интерфейса и параметрите като подходящи.
11. LRIT (Long Range Identification and Tracking of ships) означава далечна идентификация и проследяване на кораби, както е определено в резолюция MSC.202(81) на Международната морска организация, изменящо Конвенцията SOLAS (Глава V, правило 19-1).
12. МSS (EMSA Maritime Support Services) Морски подпомагащи услуги на EMСA: означава функциониращ денонощно, седем дни в седмицата, център за помощ, който да обработва, отстранява неизправности или да отговаря на повиквания на потребителите на SafeSeaNet, по отношение на работата на системата и качеството на данните.
13. NCA (National Competent Authority) Национален компетентен орган означава органът, определен в точка 2.1.1 от Приложение III на Директива 2002/59/ЕО, изменена с Директива 2009/17/ЕО.
14. Държави – участнички, това са държавите – членки на Европейския съюз и държавите от Европейската икономическа зона (Норвегия и Исландия). Трети страни също могат да бъдат държави – участнички, следвайки условията, определени от съответните органи. 
15. Прокси (Proxy) означава софтуерът, инсталиран към системата на националните услуги на държавите – членки и/или към системата на регионалните услуги, като той позволява AIS данните да бъдат доставени до националните AIS мрежи на държавите – членки (или пряко или чрез регионалната мрежа). Освен това, Proxy софтуерът позволява всичките AIS данни на Европейския съюз да бъдат обменяни със системите на държавите - членки чрез STIRES.
16. SSN (SafeSeaNet) означава система за обмен на морска информация на Общността, която дава възможност за получаване, съхранение, обработване и обмяна на информация за целите на морската безопасност, пристанищната и морската сигурност, опазване на морската среда и на ефикасността на морския трафик и морския транспорт. SafeSeaNet е специализирана система, създадена да улесни обмяната на информация в електронен формат между държавите – членки и да предостави на Комисията съответната информация в съответствие със законодателството на Общността (както е определено в Приложение III, параграф 1 към Директива 2002/59/ЕО, изменена от Директива 2009/17/ЕО).
17. SSN AIS data означава всички AIS данни, получени чрез SSN и/или неговия STIRES модул.

18. SSN ship DB означава базата данни на системата SafeSeaNet, използвана за съхранение и поддържане на данните за кораба (IMO номер, MMSI номер, име на кораба, повиквателен сигнал) съобщени на системата SSN от уведомленията на AIS системите на държавите – членки и съобщения в SSN.
19. SSN потребител означава всеки потребител на системата SafeSeaNet, който има право да предоставя и/или получава SSN информация.

20. STIRES означава система за проследяване, предаване и обмен на информация към системата SSN, включително и нейния интерфейс. STIRES е модул на SafeSeaNet.
21. STIRES оперативен потребител означава оперативен потребител или орган, определен от националния компетентен орган и деклариран в този Договор за ползване, да има достъп до AIS данните на STIRES.
22. Потребител означава всеки оператор, определен от неговото име и/или функция и местоположение от участващия орган или Европейската Комисия или ЕМСА, имащ достъп до данните STIRES. Другите европейски агенции или трети страни също могат да станат потребители при условия определени от съответните организации.
Термините, които не са дефинирани, следва да носят същото значение като това, определено в изменената Директива 2002/59/ЕО.

Член 2. Цел и задачи.

2.1 Целта на този Договор за ползване е да бъде регулирана обмяната на SSN данните чрез STIRES интерфейса, безплатно между EMСA и държавата – участничка и да определи ролите и отговорностите на държавата – участничка и EMСA.
2.2 Тази обмяна на данни включва:

-
предоставянето на необработени AIS данни от държавата – участничка към STIRES системата, намираща се в EMСA, директно чрез регионален сървър,
-
достъпът на държавата – участничка до обогатените AIS данни чрез мрежов интерфейс. 

Член 3 Контактни точки

3.1 За целите на този Договор за ползване, държавата-участничка номинира SafeSeaNet Национален компетентен орган (както е определено в ICD /Interface Control Document/ да бъде постоянна контактна точка с ЕМСА MSS /Maritime Support Services/ или с други Национални компетентни органи на държави-участнички за всякакви въпроси, свързани с използването, актуализирането и приложението на този Договор за ползване. Списък на Националните компетентни органи е посочен в Приложението.

3.2 За целите на този Договор за ползване контактната точка в ЕМСА ще бъде MSS:

	MSS 24/7

телефонен номер + 351 211 209 415

факс + 352 211 209 480

e-mail: MaritimeSupportServices@emsa.europa.eu


Член 4 Права за собственост върху морските карти

4.1 Потребителите на картите, предоставени от мрежовата услуга на STIRES не трябва да се:

(а) копират, правят копие, възпроизвеждат или публикуват данните или материалите или каквото и да е от тяхното съдържание;

(b) разпространяват копия на данните или на материалите на други посредством каквито и да са средства;

(c) цялостно или частично да променят, модифицират, адаптират, превеждат, обратно да проектират, дисасемблират или декомпилират, данните или материалите или да създават производни, основаващи се на данните или материалите;

(d) определят, отдават, обменят, отдават под наем, дават назаем, дават/вземат под наем или преотдават данните или материалите или всякакви копия от тях;

(e) продават или прехвърлят данните или материалите или всякакви копия от тях; или

(f) навързват, разопаковат или включват данните или материалите във всякакъв софтуер по какъвто и да е начин. Всяко едно неупълномощено възпроизвеждане, употреба или прехвърляне на данните и материалите ще е нелегално.

4.2 Имайки достъп до STIRES това означава, че потребителят се облагодетелства от C-Map Licence, който ЕМСА е закупила за тази цел. Всеки един потребител следва да се идентифицира чрез потребителско име и парола за нуждите на управление на лиценза. Само един потребител може да се включи към STIRES в дадено време, като използва предоставените акредитиви (потребителско име и парола).

Член 5 Предоставяне на необработени AIS  данни
5.1 Доставчикът на AIS данни е отговорен за качеството на предоставените необработени AIS  данни към STIRES. Държавата-участничка трябва да положи усилия за да осигури националната и регионална системи, установени да събират, предават и запазват необработени AIS  данни в съответствие с горните клаузи, да са ефективни, свързани с модулите  STIRES и да работят 24 часа на ден.

5.2 Държавата-участничка трябва да сътрудничи с ЕМСА директно или чрез регионалните мрежи ( в Балтийско, Северно или Средиземно море), за улесняване на ефективен взаимен обмен и доставяне на AIS данни, безплатно за всички държави-участници, подписали този Договор за ползване.

5.3 Предоставените необработени AIS данни от държавата-участничка трябва да отговарят на общите технически стандарти, установени между ЕМСА и държавите-участничкци за съдържанието и формата на съобщението и нормите за актуализиране.

5.4 Държавата-участничка се свързва към STIRES посредством:

Регионален сървър:  HELCOM
Северно море

Средиземноморски

и/или

Директно към SSN/STIRES:  за района на……………

5.5 За целите на доставката на необработени AIS данни, ЕМСА предоставя на държавата-участничка:

- STIRES Proxy софтуер и неговите актуализации, като даде възможност за свързване на интерфейса на доставчика на данни;

- Софтуер за конфигурация на Proxy софтуера и всяка последваща актуализация или усъвършенстване, продиктувано от конфигурацията на proxy;

- помощ при инсталиране, при поискване, включително и необходимите дигитални сертификати;

- тестване и валидиране на proxy и на интерфейсите (когато се осъществяват допълненията и осъвременяванията);

- услугата за наблюдение на изпълнението на proxy.

Горното ще бъде предоставено на държавите-участнички, които доставят AIS данни директно към STIRES. Държавите-участнички, свързани към STIRES чрез регионални сървъри ще продължат да ползват съществуващите данни, предоставяни от proxy софтуера.  

5.6 Държавата-участник ще предостави за гореспоменатото Proxy:

- инфраструктурата за хостинг (хардуер/софтуер/мрежови връзки) и хостинг услуга за STIRES Proxy, неговата поддръжка и IT действие;

- подкрепа за изпълнението на системни тестове и следене от ЕМСА;

- докладване на инциденти, изискващи непряка намеса от ЕМСА към MSS;

- подкрепа при събирането на информация и възстановяването в случай на повреда.

Държавите-участници, свързани към STIRES чрез регионални сървъри, ще изпълняват гореспоменатите задачи под управлението на органите, които поддържат съществуващите регионални сървъри и координацията на ЕМСА.

Член 6 Използване и разпространение на данните

6.1 Достъпът до данните STIRES ще бъде осъществен посредством мрежова връзка за неповече от двама потребители за всяка държава-участничка. Достъпът следва да бъде предоставен от Националния компетентен орган или от орган, определен от Националния компетентен орган или, ако е изискано от Националния компетентен орган, към друга определена действаща услуга т.е за услуги за управление на корабния трафик, системи за задължително докладване, търсене и спасяване или борба със замърсяване на морето.

6.2 Определените потребители са както следва:

	
	SafeSeaNet Национален компетентен орган или орган, определен от Националния компетентен орган
	Действащ потребител на услуга 

	Наименование или юридическо лице/ администрация
	Изпълнителна агенция „Морска администрация”
	Дирекция”Търсене и спасяване”, Варна
ИА” Морска администрация”

	Детайли за контакт (адрес)
	София, 1000,

Ул. Дякон Игнатий No. 9
	Варна, 9000

Бул. Приморски No. 5

	тел./електронна поща през работно време
	+359 2 9300910

bma@marad.bg
	+359 52 603264
mrcc_vn@marad.bg

	телефонен номер извън работно време
	
	+359 888 142992

	IP адрес
	
	


6.3 Доставените  SSN данни чрез STIRES връзката следва да бъдат използвани за целите и в съответствие с общата концепция на SSN, както е определено в Директива 2002/59/EO, както е изменена.

6.4 Държавата-участничка е отговорна за използването на разпространените обогатени AIS данни и предприема съответните мерки да осигури ползването на данните само за целите на Директива 2002/59/ЕО, както е изменена.

6.5 Държавата-участничка, действаща като изискваща данни от модулите на STIRES също трябва да бъде доставчик на данни (с изключение на държавите без излаз на море, които действат само като изискващи информация).

6.6 Същите права за достъп, установени за SSN следва да бъдат прилагани за данните, достъпни чрез STIRES от SSN EIS, следвайки процеса на допълване.

6.7 Държавата-участничка информира ЕМСА MSS чрез писмо или факс или електронна поща за всички промени на постоянната контактна точка или потребителите.

Член 7 Роля и права на ЕМСА

7.1 ЕМСА трябва да осигури функционирането на централната STIRES система като толерантен модул по отношение на дефекти, което означава, че системата има възможност да открива грешки и да възстановява нормалното си действие.  

7.2 ЕМСА трябва да осигури бързо известяване на SSN Национален компетентен орган по всяко време, когато възникне технически проблем, водещ до невъзможност за достъп до модула, и осигурява навременно и точно овладяване на подобни ситуации.

7.3 ЕМСА разпространява SSN данни посредством STIRES мрежови интерфейс до Участващите държавите-участнички, основавайки се на изискванията на Директива 2002/59/ЕО, както е изменена.

7.4 ЕМСА е отговорна за изпълнението на оценката на услугата, качеството на данните и.т.н за постоянно подобряване на STIRES.

Член 8 Отговорност

8.1 Държавата-участничка, предоставяща или получаваща информация чрез STIRES не трябва да дава явни или косвени гаранции за всеки въпрос, включително наличността, точността, или надеждността на всяка, получена или предоставена информация в съответствие с това споразумение, или за целите на собствеността или годността на направените, разработени или предоставени данни. Отнесената информация включва информация за базите данни и списък на свързаните към SSN и STIRES по отношение на кораби, включително еднокорпусни танкери
, кораби, на които е забранено да влизат в пристанища от Парижкия меморандум за разбирателство относно Държавния пристанищен контрол и всички последващи списъци и разработени бази данни за подобна цел.

8.2 При никакви обстоятелства ЕМСА няма да е отговорна за директна или индиректна щета независимо дали е нарочна, произтичаща или друга, било то ставаща, продължаваща, но не само до, загуба или щета, произтичащи от всякакви дефекти в модула STIRES или интерфейса. 

Член 9 Сигурност на данните/ системата

9.1 С документите, свързани с SSN/STIRES данните, следва да се борави в съответствие с Регламент (EO) № 1049/2001
 относно обществения достъп до документи.

9.2 ЕМСА трябва да се стреми да осигури SSN/STIRES данните да са достъпни по сигурен начин за упълномощениете потребители, така че изискванията за сигурност да отговарят на всички съответстващи изисквания на ЕС и SSN.

9.3 Държавата-участничка признава, че за да се осигури сигурността и защитата на данните, достъпът до SSN/STIRES мрежово базираното визуализиращо приложение ще се осъществява чрез предварително определени IP адреси.

9.4  IP адресите, използвани от proxy администратора на доставчика на данни следва да бъдат съобщени на ЕМСА, за да се осигури правилно конфигуриране на “защитните стени” на ЕМСА (Агенцията осъществява IP филтриране в своите мрежови „защитни стени”). 

Член 10 Изменения и продължителност

10.1 Всякакви изменения по този Договор за ползване трябва да стават с писмено споразумение, сключено между страните. Устното споразумение няма да бъде обвързващо за двете страни.

10.2 ЕМСА трябва да се постарае да осигури чрез националните контактни точки, държавите, засегнати от тези или подобни Договори за ползване, да бъдат напълно информирани за последващи изменения и съгласувани тълкувания, засягащи Договора за ползване.
Член 11 Влизане в сила и изтичане срока на споразумението


Договорът за ползване ще влезе в сила от датата на подписване от ЕМСА и държавата-участничка и действат за период от три (3) години. Държавата-участничка може да прекрати своето участие в договореното от този Договор за ползване сътрудничество, предоставяйки на ЕМСА шестмесечно писмено уведомление. 

ПОДПИСИ

                                             За ЕМСА,

[Име на институция                                                        Вилен де Раутер
/собствено име/презиме/фамилия/длъжност]              изпълнителен директор

Подпис :___________________                                      Подпис:___________________ 
                             

Съставено в [място], [дата]                                              Съставено в Лисабон [дата] 


Приложение: Списък SSN Национални компетентни органи

� Списъкът за справка за еднокорпусни танкери е списък на „обекти” плавателни съдове, който следва да бъдат внимателно наблюдавани и след това подходящо проучвани за потвърждение, че те отговарят на изискванията на Конвенция MARPOL. Участващите страни се умоляват да докладват на EMSA за всякакви открити погрешни данни.


� Регламент (EO) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2001 г. относно обществения достъп до документите на Европейския Парламент, Съвета и Комисията.





